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Celkovy pocet vydanych kopii | Total number of copies issued / Koauvecmeo evidanmnwix konuii

1. Popis zasilky / Shipment description / OnucaHue nocTaBKu

1.5. Cislo osvédéeni / Certificate No / Cepmudpuram Ne

1.1. Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor / Haseanue u adpec
2pY300Mmnpasumens:
pysoomnp, x k%
* *
* EU %
* *
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1.2. Jméno a adresa pifjemce / Name and address of consignee / Hazeanue u adpec Veterinarni osvédéeni pro vyvoz masovych konzerv,

epy3ononyiamens.

salami a jinych druhi hotovych masnych vyrobki
z Evropské unie do Ruské federace

Veterinary certificate for canned meat, salamis and other
ready for consumption meat products, exported
from the EU to the Russian Federation

Bemepunapuutii. cepmughukam nHa machvle KOHCEPEbl,
Kobacel u opyzue 6uodvl 20MOBHIX K YROMPEDICHUIO MACHBIX
npooyKmos, Ikcnopmupyemsie uz Esponeiickozo Coro3sa
6 Poccuiickyio @edepayuio

1.6. Zemé ptivodu / Country of origin / Cmpana npoucxodicoenus: npooyxyuu:

1.7. Clensky stat EU vydavajici osvéd&eni / Certifying Member State

1.3. Dopravni prostiedky / Means of transport / Tpancnopm:

(&islo Zelezni¢niho vagonu, nakladniho automobilu, kontejneru, ¢islo letu, nazev
lodi / the number of the railway carriage, truck, container, flight-number, name
of the ship / Ve 6acona, asmomawunsr, konmeiinepa, peiic camonema, nazeanue

CcyoHa.)

in the EU / Cmpana-unen EC, svioaswas cepmughuxam:

1.8. Piislusny orgén v EU / Competent authority in the EU / Komnemenmnoe

sedomcmeo EC:

1.9. Organizace v EU vydavajici toto osvédéeni / Organisation in the EU,

issuing this certificate / Yupeocoenue EC, svioasuee cepmughuxam:

14

Zemé tranzitu / Country of transit / Cmpana mpanszuma:

1.10. Misto pfechodu ptes hranici Ruské federace / Point of crossing
the border of the Russian Federation / ITynkm nepeceuenus epanuyor
Poccuiickou @edepayuu:

2. Oznaceni produktia / Identification of products / MnenTudukanus npoayKiuuu:

2.1. Nazev produktu / Name of the product / Haumernosanue npooyxyuu:

2.2.

2.3. Druh obalu / Type of package / Ynaxosxa:

Datum vyroby produktu / Date of production / Jama evipa6omku npodyxyuu:

24.

Pocet kusti / Number of packages / Koauuecmeo mecm epysa:

2.5. Cista hmotnost (kg) / Netweight (kg) / Bec nemmo (k2):

2.6. Cislo plomby/pegeti / Number of seal / Homep nioméur:

2.7.
2.8.

Identifika¢ni ¢iselné oznaceni / Identification marks / Hoenmugpurxayuonnoni nomep:

Podminky skladovani a prepravy / Conditions of storage and transport / Vcrosus xpanenus u nepesosxu:

3. Pivod produkti / Origin of the products / IIpoucxoxaenue NpoxyKIuu:

3.1

Nazev, ¢islo schvaleni a adresa zafizeni schvaleného piislusnou veterinarni sluzbou v EU:

Name, approval number and address of establishment, approved by the Competent Veterinary Service in the EU:
Hassanue, pecucmpayuonnsiii Homep 1 aopec npeonpusmus, YmeepicOeHHo20 KOMNemeHmHo éemepunapHoti ciyxcooi EC:

3.2.

Spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Aomunucmpamusno-meppumopuanvras eounuya:




Osvédceni o poZivatelnosti produkti / Certificate on suitability of products in food / CBuaereiabcTBo 0 mpurogHocTH

NPOAYKIMM B MUY

Ja, nize podepsany Gfedni veterinarni 1ékar, timto potvrzuji, ze:

I, the undersigned State/official veterinarian, certify that:

A, HUdICEnOONUCABUULICS 20CYOAPCMEEHHBIN/OPUYUATLHBIL BEMEPUHAPHBIL 8PAY, HACTOAUUM YOOCHOBEPSIIO Cledyruyee:.

Osvedeeni bylo vydano na zakladé nasledujicich predvyvoznich osvédéeni (v piipadé vice nez dvou osvédéeni viz pilozeny seznam)®:
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)®:
Cepmuguram 6bl0an Ha 0CHO8e CIEOVIOUUX 00-IKCHOPNHBIX CEPMUPUKAMOE8 (npu Haauuuu 6oee 08yx 00-9KCHOPNIHBIX CEPMUDUKAMO8 NPULA2ACTNCs cnucox)(l)t

Datum
Date

Jlama

Cislo
Number
Howmep

Zemé puvodu
Country of origin
Cmpana
NPOUCXOICOCHUS

Spravni uzemi
Administrative territory
Aomunucmpamuenas
meppumopusi:

Cislo schvaleni zatizeni
Approval number
of the establishment
Pecucmpayuonnuiii
npeonpusmus:Homep

Nazev a mnozstvi (Cista
hmotnost) produktu
Name and quantity

(net weight)
of the product

Buo u konuuecmso
(6ec Hemmo)
npooyKyuu

4.1.

Hotové masné produkty, které byly vyrobeny z masa, odiezk a tuku vSech Zivogisnych druhd, driibeZe a jinych masnych vyrobku a jsou uréeny k lidské spotiebé,
byly vyrobeny v zafizenich, ktera jsou schvalena piislusnou veterinarni sluzbou EU pro dodavéani produkce pro vyvoz a pracuji pod jejim stalym dozorem.

Products, manufactured from meat, sub-products and fats of all animal species, poultry and other meat products, destined for human food were processed
at establishments, approved by the Competent Veterinary Service in the EU for supplying their production for export and operating under its constant supervision.
T'oToBBIC U3aCIuA U3 Msaca, Cy6Hp0I[yKTOB 1 JKUpa BCEX BUIAOB KMBOTHBIX, IITULBI U APYTUE€ MACHBIC U3JAC/INUA, TPEAHASHAUYCHHBIC B ITUITY Y€JIOBEKY, IIPONU3BEICHBI
Ha NPEeNNPUATUSIX, YTBEP)KICHHBIX KOMIIETEHTHOH BeTepuHapHoi ciryx00i EC 0 moctaBke HpOIyKIIMK Ha SKCIIOPT U HAXOASMIUXCS 110]1 €€ MOCTOSIHHBIM KOHTPOJIEM.

4.2.

Suroviny, z nichz jsou vyrobeny produkty, byly ziskany z klinicky zdravych zyifat, ktera byla podrobena veterinarni prohlidce pied porazenim a jejich jateéné
opracovana t¢la a vnitini organy byly podrobeny veterinarni prohlidce po porazeni provedené statni veterinarni sluzbou.

Raw materials from which the product is manufactured are obtained from clinically healthy animals which have been subjected to veterinary inspection prior
to slaughter, their carcasses and internal organs — to post mortem veterinary-sanitary inspection, conducted by the State/official Veterinary Service.

CBI]Z)BC, U3 KOTOPOro IMPpOU3BEACHA IPOAYKIHSA, ITOJYIEHO OT KIIMHUYECKU 3A0POBBIX )KUBOTHBIX, ITPOIIEANINX HpeﬂyGOﬁHHﬁ Be’FepHHapHBII;’I OCMOTp, a Tyl
1 BHYTPEHHBIE OPraHbl — [OCIICyOOHHYI0 BETEPHHAPHO-CAHUTAPHYIO SKCIIEPTU3Y, IPOBEAEHHYIO OCY1apCTBEHHO/0(HIaIbHOM BETEpHHAPHOH CITyKO0.

4.3.

Hoveézi a skopové maso, ze kterého jsou vyrobeny masové konzervy, salamy a jiné masné vyrobky, bylo ziskano ze zvifat, ktera pochazeji ze stad, ve kterych se
nevyskytl pfipad bovinni spongiformni encefalopatie (BSE) ani scrapie, a ktera nepatii ke kohortdm BSE pozitivnich zvifat. Maso je ziskano ze zdravych zvifat,
ktera v ptipadé, ze byla star§i 72 mésica, byla vySetfena na BSE s negativnimi vysledky; avSak za podminky, ze v ¢lenském statu nebyl v poslednich 3 letech
zjistén klasicky ptipad BSE u zvitat mladSich 5 let. V ostatnich pfipadech bylo maso ziskano ze skotu, ktery pokud byl star$i 48 mésict, byl vySetfen na BSE
S negativnimi vysledky.

Specifikované rizikové materialy (SRM) byly odstranény podle doporuéeni Veterinarniho kodexu pro suchozemska zvitata OIE.

Beef and mutton from which canned meat, salamis and other ready for consumption meat products are manufactured are derived from animals that originate from
herds where there is no case of bovine spongiform encephalopathy (BSE) or scrapie respectively and do not belong to birth cohorts of BSE positive animals.
The meat is obtained from animals which have been tested for BSE, with negative results, when they are over 72 months at slaughterhouse if no classical BSE case
in animals younger than 5 years has been detected in the Member State over the last 3 years. In other cases, the meat is obtained from bovine animals which have
been tested for BSE, with negative results, when they are over 48 months at slaughterhouse.

Specified risk materials (SRM) were removed according to the OIE Code recommendations.

Togsaouna u bapanuna, U3 KOMopuix npou3eeoeHvl MACHbIE KOHCEPEbl, KOMOAChl U Opyaue 6udbl 20MoGblX K YNOMPEeONeHUI0 MACHLIX NPOOYKIMOG, NOYYeHbl
OM JHCUBOMHBIX, NPOUCXOOTUUX U3 CMAO0, ONIALONONYYHBIX N0 CHOHSUDOPMHOU dHYeganonamuu Kpynnozo poeamozo ckoma (BSE) wmu ckpenu osey
COOMBEMCMBEHHO, U He NPUHAONEHCam K NOmomMcmey scusommuulx, 6oavnoix BSE.  Msco nonyyeno om 300posvix orcugommulx, Komopsie 6bliu UCCIO06AHb
na BSE ¢ ompuyamenshviym pe3yibmamom y JHCcueomuvix cmapuie yem 72 mecsayes na boiine, eciu ne 0ulio o6Hapysceno kiaccuveckozo cayua BSE 'y ocusommvix
6 go3pacme 00 5 nem 8 20cyoapcmee-uieHe 6 medenue nocieOnux 3 aem. B Opyeux ciyuasx, msaco noiyueno om KpynHoz2o po2amozo cKomd, KOmopblil Obli
uccredosan Ha BSE ¢ ompuyamensHbim pe3yibmamoM, y H#HUsomuulx cmapute yem 48 mecayes na botine.

Mamepuaner cneyuguueckozo pucka (SRM) 6vinu yoanensi ¢ coomgememeuu ¢ pekomenoayusimu Canumapnozo koodekca Hazemmuwix scusommuwix MOB.

4.4.

Maso a vyrobky z masa byly ziskany z porazenych zvifat, ktera nebyla krmena krmivem Zzivocisného ptvodu, které bylo vyrobeno z bilkovin piezvykavci,
s vyjimkou mléénych bilkovin.

Meat and meat products were obtained from the slaughtered animals, which were not fed by feed of animal origin, which had been manufactured from ruminant
proteins, excluding milk proteins.

Msico u MACONPOAYKTBI IMOJTYYEHBI OT y60${ JKUBOTHBIX, HEC IMOJyYaBIIUX KOPMOB KMBOTHOT'O MPOUCXOXKACHUA, MPU HU3TOTOBJICHHN KOTOPBIX HUCIIOJIB30BAIMCH
O€JIKH KBaYHbIX JKMBOTHBIX, 32 UCKIIFOYCHHUEM OEJIKOB MOJIOKA.

4.5.

Zvirata, ze kterych bylo ziskano maso, nebyla vystavena puisobeni pfirodnich nebo syntetickych estrogennich hormonalnich latek, tyreostatik, antibiotik, pesticidi
a jinych medikamentdznich latek podavanych pied porazkou pozdéji nez je povoleno v ndvodech k jejich pouziti.

Animals, from which meat is derived, were not subjected to the exposure of natural or synthetically estrogenic, hormonal substances, thyreostatics, antibiotics,
other drugs and pesticides, used prior to slaughter no later than authorised by instructions on how to use them.

)KI/IBOTHLIG, N3 KOTOPBIX IIOJIy4€HO MACO, HE MNOABEPramcChb BOS}IeﬁCTBPﬂO HaTypaJbHbIX HWJIH CHHTECTUYECKUX ICTPOIrCHHBIX, TOPMOHAJIBHBIX BEIICCTB,
TUPEOCTATHYECKUX TPENapaToB, aHTHOMOTHUKOB, NPYIMX JICKAPCTBEHHBIX CPEICTB M IECTUIXAOB, BBEICHHBIX Mepe] y0OeM I03/IHee CPOKOB, yKa3aHHBIX
B MHCTPYKIUAX 10 UX IPUMEHECHHIO.

(1) Nehodici se skrtnéte a potvrd'te podpisem a razitkem. / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp. / Ecau ne nyaicno,
3aUepKHymb U NOOMEEPOUNsd NOONUCHIO U NEYAMBIO.




4.6.

Masné produkty jsou uznany jako vhodné k lidské spotiebé.
Meat products are recognised fit for human consumption.
MsicHble u3AeHIu NpU3HaHbl NPUTOAHBIMU IS yHOTpCGJ'ICHI/IH B IULLY JTIIOAAM.

4.7.

Produkty pochazeji ze zafizeni na zpracovavani masa nebo chladiren/mraziren, které lezi na spravnim uzemi ¢lenského statu EU prostém nasledujicich nakaz, které
jsou uvedeny v seznamu A Kodexu OIE z roku 2003 a k nimz jsou Zivo&isné druhy, z nichZ pochézeji produkty, vnimavé, vietng @

Products originate from meat processing establishments or coldstores, in he administrative teritory of the EU Member State free from the diseases appearing on list
A in the OIE Code of 2003 and for which the species from which the product originates is susceptible, including®:

TIpoayKThl HOCTABIISIOTCS C MACOIEPEPadaTHIBAIOIIUX MIPEANPHATHNR WIH U3 XOJIOAHIOHUKOB, PACIIONIOXCHHBIX Ha a]MUHUCTPATUBHOM TEPPUTOPHH CTPAHbI-UIICHA
EC, cBoboaHOi1 ot Gonesneit crimcka «A» Kogekca MObB (u3nanue 2003 rona), K KOTOPEIM BOCHPHUMYHBBL BH/bI JKUBOTHBIX, OT KOTOPBIX ITOIydYeHa MPOIYKIHS,
B ToM uncne®:
- afrického moru prasat — v poslednich 3 letech na tizemi ¢lenského statu EU, s vyjimkou Sardinie;
African swine fever — within the last 3 years in the territory of the EU Member State, excluding Sardinia;

a(pHKaHCKOH YyMbI CBUHEI — B TeUEHHE IOCIEIHNX 3 JIeT Ha TeppuTopur ctpans-uwieHa EC, 3a nckmouennem CapauHun,

- moru skotu — v poslednich 12 mésicich na tzemi ¢lenského statu EU;
rinderpest — during the last 12 months in the territory of the EU Member State;
YYMBI KPYITHOT'O pOraTtoro CKOoTa — B TECYEHUE IMMOCIICAHNUX 12 MECALCB HA TCPPUTOPUU CTPAHBI-YJICHA EC,

- slintavky a kulhavky — v poslednich 6 mésicich na tizemi ¢lenského statu EU.
foot-and-mouth disease — during the last 6 months in the territory of the EU Member State.
sAypa — B TEYEHUE MMOCIIEAHNUX 6 MECALEB Ha TEPPUTOPUHN CTPAHBI-WICHA EC.

4.8.

Mikrobiologické, chemicko-toxikologické a radiologické ukazatele produktu odpovidaji veterinarnim a hygienickym pfedpisim a pozadavkim platnym v Ruské
federaci.

Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of the product correspond to actual veterinary and sanitary rules and requirements
of the Russian Federation.
MHKpOGMOJ’IOFM‘IeCKI/Ie, XUMHUKO-TOKCHUKOJIOTMICCKHUE U PAJUOJIOIHYCCKUEC XapaKTEPUCTHKN IPOAYKTA COOTBETCTBYIOT I[eﬁcTBy}OIJ.IPIM B Poccuiickoit ‘I’CI[BpaLIPH/I

BETEPHHAPHBIM U CAHUTAPHBIM IIPABHJIAM U TPEOOBAHUIM.

4.9. Produkty maji na obalech oznaceni.
Products have identification marks.
HpOZ[yKI_II/ISI Ha YIIaKOBKE€ UMEECT I/II[GHTI/Iq)I/[KaLII/IOHHy}O MapKHPOBKY.
4.10. Jednorazové kontejnery a obalovy material odpovidajihygienickym pozadavkim.
Single-use containers and packaging material correspond to hygienic requirements.
Tapa " yHaKOBO‘IHBIfI MaTepual OAHOPA30BBIE M COOTBETCBYIOT T'MT'MEHUYICCKUM ’I‘pe60BaHI/I}IM.
4.11. Dopravni prostiedky jsou upraveny a piipraveny v souladu s ptedpisy schvalenymi v EU.
Means of transport are treated and prepared n accordance with the rules approved in the EU.
TpaHcHopTHBIE cpencTBa 00pabOTaHbl M MOATOTOBIICHBI B COOTBETCTBUM CIpuHATHIMU B EC mpaBuiamu.
Misto Datum Utedni razitko
Place Date Official stamp :
Mecmo Jlama Tleuams»

Podpis tifedniho veterinarniho 1ékate
Signature of State/official veterinarian
Iloonucweocydapcmeenno2o/ opuyuansrozo 6emepuHapHozo epaya

Nazev a funkce hilkovym pismem
Name and position in capital letters
D.U.0O. u dondxicHoCmb 3a2108HbIMU OYKEaAMU

Podpis a razitko musi byt v barvé odlisné od barvy vytisténych udajii osvédeeni. / Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate /
Tloonuce u newams 0JIXHCHLL OMIUYAMBCS yeemom om onanxa.

(2) Spravni uzemi, zony a terminy mohou byt zménény vzajemnymi dohodami na zékladé Memoranda o ¢lenéni na zoény a regionalizaci
ze dne 4. dubna 2006. / Administrative territories, zones and time periods may be modified with a mutual agreement on the basis
of the Memorandum of 4 April 2006 on zoning and regionalisation. / Aomunucmpamuensle meppumopuu, 301l u CPOKU MO2ym ObiMb
U3MEHeHbl N0 B3AUMHOMY CO2NACUI) CHIOPOH Ha 0CHO8e Memopandyma no pezuonanusayuu u 3oHuposanuio om 4 anpens 2006 2ooa.






